Transliteration- Telugu 


Transliteration as per Modified Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 

R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh n/G 

c ch j jh n/J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 

t th d dh n 

p ph b bh m 

y r 1 L v 

S sh s h 

rAma samayamu-madhyamAvati 

In the kRti 'rAma samayamu' - rAga madhyamAvati, Sri tyAgarAja 
sings praises of the Lord in such a flowery language and words not even found in 
dictionaries. 

P rAma samayamu brOvarA nA pAli daivamA 

A rAmadanujagaNabhlmanavaghana 

SyAma santatamu nAma klrtanamu 
Emarakanu ati nEmamu 
jEsE mahAtmulaku kAmita phalada (rAma) 

Cl dAntasamrakshaN 1 (A)gam(A)ntacara 

bhAgavat(A)ntaranga cara Sri 
kAnta kamanlya guN 2 ( A) ntak( A) ntaka 
hit(A)nta rahita muni 
dntanlya vEdAnta vEdya 
sAmanta rAja nuta 
3 yAnta bhAnta niS(A)nta 
su-karuNA svAnta nlk(i)di (rAma) 

C2 bRndArak(A)di muni bRnd(A)rdta 

4 pAd(A)ravinda 5 sad-bhaktajlv- 
(A)nanda kara sUrya kula candan(A)ri hara 
6 nandak(A)yudha 

sanandan( A)di nuta kunda radana vara 
mandara dhara gO- 
vinda mukunda sandEhamu nlk- 
(e)nduku nApai (rAma) 

C3 I jagatini nIv(a)vyAja karuNA mUrtiv(a)ni 

pUja jEsiti 7 gaja rAja rakshaka tyAga- 
rAj a vandita ibha rAj a vandana phaNi 
rAja SayanavinarAjagat-patl 
bhUjA nAyaka rAjita makuTa 



dhar(A)ja sannuta su-rAja(y)ipuDE (rAma) 


Gist 

O Lord rAma! O my guardian Lord! 

0 Lord rAma - the Terror of demons! O dark- blue hued like rain cloud! O 
Lord who bestows fruits of wishes to those great men who always chant Your 
names without being deceived and with great restraint (of mind) ! 

1. O Protector of ascetics! O Lord found in the Agamas! O Lord found in 
the hearts of great devotees! O Consort of lakshml ! O Lord with lovable virtues! O 
Friend of Lord Siva! O Lord without an end! O Lord who is meditated upon by 
sages! O Real Knower of vEdAnta! O Lord praised by neighbouring kings! O Lord 
rAma - the destroyer of darkness (of ignorance) ! O Merciful hearted! 

2. O Lord whose Lotus Feet are worshipped by celestials, sages and 
others! O Lord who is the life of true devotees! O Lord who causes bliss! O Most 
eminent of the solar dynasty! O Destroyer of enemies! O Lord who wields the 
sword nandaka! O Lord extolled by sanandana and others! O Lord with jasmine 
flower like teeth! O Lord who bore the sacred mountain mandara! O Lord 
gOvinda! O Lord mukunda! 

3. O Lord who protected gajEndra! O Lord worshipped by this tyAgarAja! 
O Lord saluted by gajEndra! O Lord reclining on the couch of SEsha! O Lord of 
the Universe! O Consort of slta! O Lord adorned with radiating diadem! O Lord 
well- praised by brahmA! O Mu nifi cent. King! 

Please listen. 

What for there is doubt about me to You? 

1 worshipped You that You are the motive-less Compassionate Lord in 
this World. 

Right now is the time; please protect me. 

Word-by-word Meaning 

P O Lord rAma! Now is the time (samayamu); please protect (brOvarA) 
me, O my (nA) guardian (pAli) Lord (daivamA) ! 

A O Lord rAma - the Terror (bhlma) of demons (danuja gaNa) ! O dark- blue 
(SyAma) hued like rain doud (nava ghana) (literally fresh rain doud) ! 

O Lord who bestows the fruits (phalada) of wishes (kAmita) to those 
great men (mahAtmulaku) who - 

always (santatamu) chant (klrtanamu jEsE) Your names (nAma) without 
being deceived (Emarakanu) (and) with great (ati) restraint (nEmamu) (of 
mind)! 

O Lord rAma! Now is the time; please proted me, O my guardian Lord ! 

Cl O Protedor (samrakshaNa) of ascetics (dAnta) ! O Lord found (anta cara) 
(literally moving about) in the Agamas (samrakshaNAgamAnta) ! O Lord found 
(cara) in the hearts (antaranga) (literally interior) of great devotees (bhAgavata) 
(bhAgavatAntaranga) ! 

O Consort (kAnta) of lakshml (Sri)! O Lord with lovable (kamanlya) 
virtues (guNa)! O Friend (hita) of Lord Siva - one who put an end (antaka) to 
yama - Lord of death (antaka) (guNAntakAntaka) ! O Lord without (rahita) an 
end (anta) (hitAnta)! 

O Lord who is meditated upon (dntanlya) by sages (muni)! O Real 
Knower (vEdya) of vEdAnta! O Lord praised (nuta) by neighbouring (sAmanta) 
kings (rAja)! O Lord rAma - rA (yAnta) ma (bhAnta) - the destroyer (anta) of 
darkness (niSA) (of ignorance) (niSAnta) (literally daybreak)! O Merciful (su- 
karuNA) hearted (svAnta)! 

O Lord rAma! Now (idi) is the time for You (nlku) (nlkidi); please protect 
me, O my guardian Lord ! 



C2 O Lord whose Lotus (aravinda) Feet (pAda) (pAdAravinda) are 
worshipped (ardta) by celestials (bRnclAraka), sages (muni bRnda) (bRudArdta) 
and others (Adi) (bRndArakAdi) ! 

O Lord who is the life (jlva) of true devotees (sad-bhakta)! O Lord who 
causes (kara) bliss (Ananda) (jlvAnanda)! O Most eminent (candana) of the 
solar (sUrya) dynasty (kula) ! O Destroyer (hara) of enemies (ari) (candanAri) ! 

O Lord who wields the sword - weapon (Ayudha) - called nandaka 
(nandakAyudha) ! O Lord extolled (nuta) by sanandana and others (Adi) 
(sanandanAdi) - the mind-bom sons of brahmA! O Lord with jasmine flower 
(kunda) like teeth (radana) ! 

O Lord who bore (dhara) the sacred (vara) mountain mandara! O Lord 
gOvinda! O Lord mukunda (literally one who bestows liberation)! What for 
(enduku) there is doubt (sandEhamu) about me (nApai) to You (nlku) 
(nlkenduku)? 

O Lord rAma! Now is the time; please protect me, O my guardian Lord ! 

C3 I worshipped (pUja jEsiti) You that (ani) You (nlvu) are the motive-less 
(avyAja) (nlvavyAja) Compassionate (kamNA) Lord (mUrtivi) (mUrtivani) in 
this (I) World (jagatini); O Lord who protected (rakshaka) gajEndra - the King 
(rAja) of elephants (gaja) ! 

O Lord worshipped (vandita) by this tyAgarAja! O Lord saluted 
(vandana) by gajEndra - the King (rAja) of elephants (ibha) ! O Lord redining 
(Sayana) on the couch of SEsha - the king (rAja) of serpents (phaNi)! O Lord 
(patl) of the Universe (jagat) (jagat-patl) ! Please listen (vinarA); 

O Consort (nAyaka) of slta - daughter of Earth (bhUjA) ! O Lord adorned 
with (dhara) radiating (rAjita) diadem (makuTa)! O Lord well- praised (sannuta) 
by brahmA - the unborn (aja) (dharAja) ! O Munificent King (su-rAja) ! 

O Lord rAma! Right now (ipuDE) (surAjayipuDE) is the time; please 
protect me, O my guardian Lord ! 

Notes - 
Variations - 

4 - pAdAravinda- padAravinda. 

5 - sad-bhakta- sad-bhakti : 'sad-bhakta' is the appropriate word. 
References - 

2 - antakAntaka - Refers to the story of mArkaNDEya - Siva saved 
mArkaNDEya from the clutches of death (yama). tirukkadavur is kshEtra where 
this episode is stated to have taken place. Please visit the website - 
http:/ / www.chennaionline.com/ toursntravel/ placesofworship/ tirukkadavurO l.as 
E 


6 - nandaka - Tallapaka Annamacharya - the great telugu poet and 
devotee of Lord Venkateswara (15 th century) is considered to be the incarnation 
of the nandaka sword of the Lord. Please visit the website for more details - 
http://www.svasa.oro/ annamacharyal.html 

Comments - 

1 - AgamAnta cara - Kashmiri Saivism based on Agamas is called 
'pratyabhijAna' aka 'AgamAnta'. For details, please download from the website- 
http:// www.dlshq.org/ download/ lordsivahtm# VPID 52 

In the present context, this meaning does not seem to be appropriate. It 
should be 'AgamAntaScara' to mean 'found in Agamas'. However, 'anta 1 also has a 
meaning 'inside'. Therefore, the epithet, as it is, could be correct. 


3 - yAnta bhAnta niSAnta - The word 'yAnta' is not available in 
dictionary. As per a website, Kanchi Mahaswami Shri Chandrasekharendra 
Saraswati was approached in this regard. The explanation given by Him is 
startling. These words are stated to be appearing the Sri rAma temple at 
madurAntakaM (near Chengalpattu) . 


'yAnta' - ya+anta - end of 'ya' is 'ra'; 

'bhAnta' - bha+anta - end of hha' is 'ma'; 

'niSAnta' - niSA+anta - end of night - daybreak; 

'rAma, the destroyer of darkness' is the meaning. 

Please visit the website - 

http://www.indiadivine.ora/ audarva/ shakti-sadhana/ 117189- response- 
query.html 

7 - gaja rAja rakshaka - ibha rAja vandana - both these refer to 
gajEndra. As there is no variation in any of the books, there seems to be no scope 
for different meanings. 

Devanagari 

F. TFT TFFFJ FTFTT FT FTfeT tw 
3T. TFT FF^T FF FF FF 
FR TFFFF; FFf F^Fg 
FFTFTF; 3rf% ^FJ 

^rrr fftftftf? ff^ff fff (tt) 

Fl . FFF FTF(FT)F(FT)FT FT 

ftff(ft)fttff ft 

FFFT FFFffF F;(FT)FT(FF)FTF 

%(ft)ft t%f f^t 

f^TFF^F ^FFF 
TTFFF TFF FF 
FFF FFF fr(FT)FT 

f;-ftfft rfff ^(fcfj)f^ (tt) 

F2. ^FTT(FF)f^ Ff^T f(^FT)fcr 
ft(ft)t1cff ttffft 
vift(FT)H-F FT T[4 <£>el F-F(FT)f^ FT 
f^f(ff)f;f 

TFFF(FT)f^ FF FFF TFF FT 


F^FT FT 


j i1Rk 

(Tr) 

^3. i v^jiRiPi ^rr(c[)cz[M ^p^tt ^(cr)t% 

3iRhR| tj^ ^Jvjf ^pp PIFT- 

erf^cT cp^T 

Wd fcpNT PPPP^T 
^TT PFPP 

£T(dT)PT (dT) 

English with Special Characters 

pa. rama samayamu brovara na pali daivama 
a. rama danuja gana bhima nava ghana 
syama santatamu nama kirtanamu 
emarakanu ati nemamu 
jese mahatmulaku kamita phalada (ra) 
cal. danta samraksa(na)ga(ma)nta cara 
bhagava(ta)ntaranga cara sri 
kanta kamaniya gu(na)nta(ka)ntaka 
hi(ta)nta rahita muni 
cintaniya vedanta vedya 
samanta raja nuta 
yanta bhanta ni(sa)nta 
su-karuna svanta ni(ki)di (ra) 
ca2. brndara(ka)di muni br(nda)rcita 
pa(da)ravinda sadbhakta 
ji(va)nanda kara surya lcula canda(na)ri hara 
nanda(ka)yudha 

sananda(na)di nuta kunda radana vara 
mandara dhara 



govinda mukunda sandehamu 
ni(ke)nduku napai (ra) 

ca3. i jagatini ni(va)vyaja karuna murti(va)ni 
puja jesiti gaja raja raksaka tyaga- 
raja vandita ibha raja vandana phani 
raja sayana vinara jagatpati 
bhuja nay aka rajita makuta 
dha(ra)ja sannuta su-raja(yi)pude (ra) 

Telugu 

£>. p£o ( 85 s £p ?p 5^© c 3 £<£p 

€ 5 . o°£q £>£os 3 flea a)^o &£> qbo£ 

<D — o — O 

a§1o ^ 5 oir 6 eiD^o&) p©o<°2> obod (p) 

£5 1 . cp& ^06^ (ep)fi(^xp)^ *36 

o v — *- o 

2Pfi^(eP)^66sb £>6 . 4 ?, 

‘ — o n w 

p£ f*b(ep);6(p);6£ 

o o o 

?P(eP)c6 6?PeS £)00© 

©££>g& ^cp& 

_o -O 

CP S3 

o 

c6p£ 2p£ ©>(p)£ 

D * O O 

&o-£doep ^£<6 ^(§)^ (cp) 

£>2. 8P)op6(p)<£> £oj© 8o^(fp)Q^ 

^(cp) 6©^> j| 

s§( 5 P)£c 6 £6 £p6g xbc6(p)8 Sp 6 
££(p)d 5 p£> 

O * 

c0c6c6(c0°)£) £x)c6 c 5 c 5 c 6 oSc 5 

o o 

<56 

o * 

o o o 

£>(“g)©o& plb (p) 

CD 



l 53. Si zsriSZ) £)(£)5y°g83 ddoes t ° .Sop’QC £)£> 

^7°a3 das cp as ddd epgtf- 

CP83 £<D<°5 385 CP88 £>&& £>£§ 

CD * Q * 

CP83 £)& CP SStfeS^ 

s5psp ^CPO&d CP8Se5 5P&60 
c 5(CP)S3 ^a)0^eS 5 p-CP88(OJJ)^J)cI (CP) 

Tamil 

u. ijitld emLDUj(Lp lj 3 Gijitqjijit 15 rr ums61 sm^euLorT 

IJITLD f5 3 0!)JgQ « 3 055T lS 4 LD JBQJ * 4 0TT 
67UDITLD efUJB^^(Lp fTjlTLD J5lff50TT(Lp 

CTLDrragni Gibld(lp 

GgoGew LDa/D[T^(Lpso@ siruSlfs u 2 go ^ 3 (ijitld) 
ffl. £5ir 3 rFjf5 emii)ij<g«^(io55TiT)<g; 3 (LDiT)jB^ *ij 
uir 4 * 3 oj(^ir)rf0ijrid* 3 ffij y5 
arnrjffj *11)01 ? uj 0 3 (055nT)r5^(<sir)r5^<s 
Gy51(^rr)jB^ ijaifilig (LpGsfl 
^Ijb^oiTd Geu^rr 3 rB^ Gsu^ 3 d 

SfUITLDJTjSj IJITgO TJ5) 

ditjb^ uit 4 j 5 ^ i®( ervrrJ^ff, 
sru"D-*0io55TiT erueuiriB^ i|(cfi)^l 3 (ijitld) 

*2 . lj 3 0 jb^it 3 ij(*it)^ 1 3 (LpGsfl u 3 0 i [B(^rT 3 )[t<fl^ 
uir(^ir 3 )ijQjlrB^ 3 <srui5 3 -u 4 *f5 
^(QjirleffTjB^ 3 aij sto'Situj @eo *rB^ 3 (0mr)ifl eyDij 

fBJB^ 3 (*IT)LL|^ 4 

SrUGffTJB^^GffTIT)^! 3 nj|£5 @JB^ 3 IJf5 3| offT 6LJIJ 
LDITjf^lJ <5 4 IJ 

G*iroS]rfjf5 3 (Lpgjrfjgj 3 eiujBG^ 3 ei/D(ip i§- 
(Q*)jBgj 3 0 fBiremu (ijitld) 

ff3. IT ^* 3 ^l05 ! rl l|(<Sij)QJDITgO «0055nT (LpiT^l(Qj)05 ! rl 
y,go GgoenS)i§ « 3 go ijiTgo ija^a ^dit* 3 - 

IJIT^D Qjjj5il 3 f5 @U 4 IJITgO QJJB^OT U 2 0R)fl 
IJITgO 67UD0TT qSIotIJIT ^* 3 ^-U^ 

y, 4 goir irjiTD* rjirgSIfs ld@l_ 

fB 4 (rjir)go eiUioffTgiJ^ 6Rr°-ijirgo(LiSl)i_|Gi_ 3 (ijitld) 

^irrrrDrr! ^igj s=LDu_ji_b ! airuunriJiLJUJiT, ctsst urBJ^lrr) Q^ilksliGld 

^irrrrLDrr! ^rraffiitaisTBag, ^ffe^LltJlGsurTGioffT! 

jSsu aJsrararariT! CTQJsyDD0i_b (2_65Tgj) jrrm ^li^sur^^lemeffr 

GTLDrrrDrrgj^ l 61«0 ^iLULD^gji sot 

QeijjiL|Lb 5iT65TGn)irma(6T5<s0, Gslistoti^d uiuOT£if]u<3urT<3«>T! 



^ijrrLDrr! aLDiuLb, ffinuunujLLJUjrT, 

CT«n urBJ^lrr) Q^lljguGld! 

1 . ^l 0 i£)_iijanrrffi ffirruGurrG 65 T! ^^ffiLnrEJfficiflgjjanrDGuj! 

rBpQprTswi_ 0 srTGrT^gjanrDGuj ! 

LDrn_DsrorrT£rrrT ! sgu0ld u6rorLSl65TG65T! rrjLDGpag, rBLDesfleir 
rBsroruG65i! (Lpi^surbGrDrrGOT! (LpssflaJijneb 
^liurT«iflffi<auu®GsijrTGio 5 T! Gsy^rrrB^^^laneffT iur 51 rBG^rrG 65 T! 
^Irbprrerrrreb sysrorrEJffiuQurbGprrGioffT! 

^irrrTLDQio5T@jLb ®0 stt jSs^IGuj! 
rrjri)S0«r)(STOr ^^LU^G^rrG«iT! 2_65Ta<£lgd, 

^llJULDIT ! ffLDUJLb, ffimjurTUJLLJUJrT, 

CT«n urBJ^lrr) Q^iljguGld! 


2 . GurrG 65 Trr[T, (Lp«iflGLi[Tffi<srT <^<£IGujrTijrTd) Q^rrLpuQurfirD 

i§0ajLf|_a3 ^rrLDanrrGujrTGeffT! rBrbQprrsoTjri rflswT ^sliGot! 

ffi£Tfluu0isrTGGurTG65T! 0 ifliu @£U^ ^IsuaGLo! uanasuanrr 
^ySluGunGGsi! njriji 5 sQLD 6 pLb GurT(GT 5 «ni_GujrTG 65 T! 
e65TrB^65TiT (Lp^eurTGeOTmjrTcb ffj^lffiffiuQurriGjiirTGeffT! 

(yxsbansuu urbaGGTTrTG65T! 2 _ujit LDrB^rr^^lan65T <5rLDrBG^rrG65T! 
GarrsfilrB^rr! (Lp@rB^rr! ggujLb 

2_65TsGs6ffT CTe5TL§gJ? 

^ijrrLDrr! aLDiuLb, ffiuuurTiLiiLJiijrT, 

CT«n urEJ^lrf) Q^iljguGld! 


3. IgluLiGiffliiSld), if GjBrrffiffiLDrf)|D ffi0Grorrr^Lp[T^^lQuj65T^ 

Q^rrojiG^GffT, aAiLirrsanGffTffi -arT^G^rrGeOT ! 

^liurTatrrTeGffTmsb Q^rrLpuQurr)GjDrTG65T! «[flajrre65TrT£b 
GyisrorrEjffiuQuri)GrDrTG65T! ^ijGuijffGjr GLDrfipu5l£bGGyrTG65T! 
GffiGnmjj, 2_£Offi^^an£UGyu! nofflLDffiGTT rBrnuarr! 

@Glfl0LD LD@l_^an^ U_l<SfflflGGUrTG65T! 

LSlijLDeOTrreb Gurrrripu QurbGprrG 65 T! r5<sbcuijGs= ! 

^luGurrLpG^^ ^Irrmorr! aLDUJLb, arruumuiijujiT, 

GT65T urEJ^lrf) Q^iliguGld! 


rj)LDGpffi0 rBLD65T - <flGU6ffT 

^IrbrorreiT - ^GroranLiurrffiT GT6ffTguLb OarTGrTGrTsumb 
LDrjj^lJLD - LDJB^[r LD«T)60 
^rrGijrre65T - Gai_65T 
L]GlfflLDffiGrT - .fans; 


Kannada 

<^ j . ossi) ro&i)oi)&SiDQ zSjsc&Sos) c 33 si s<£) cS.sSsijc) 

vj eJ 

&. oasi) rfsb&s rira epesi) ^ 



OS.di) rodddDO c3S<dD ScdddiD 

O-o -o 

£)dbd3dS C9$ dcdiDdDD 
dede dsaasd^edo ssdod ^od (os) 
d(~) . GOsd rood?r(£G)s)d(djs)d dd 
aj3sdd(;5s)dd2s dd (§)e 
ssd 3dD£>eo±> rb(ras)d(5s)d£ 

8o(os)d d8od dooS 
ddo)? oi) decosd dcd* 

— D _D 2) 

rUSdsd 0326 dsd 

D 

Qijsd 2j3Sd o)(25S)d 
dsdcbras ;ss,d £>e(&)£> (os) 
d_9. ao ) ^d(55))a dooD a^(3s)0d 
S3S(C3S)ddd njd^ 

aSe(s3s)dd 3d dasd^ 3oe) dd(;ss)0 dd 
dd(5?))cdooqS 

dddf^a dad 3od ddd dd 

Q\ / Q 

dadd dd 

o 

rloedd daodd ddeddao 

a a a 

£>e(3)d)& ^5)^ (os) 

da., -ds asd3£> ^(d^^as 3cbras dajs0(d)£> 
^/sas de&3 das osas d^ ss^d- 
osas do)d ^d osas ddd <^jCg> 
osas dcdod ddos asddde 

cO 

admass ?3sa±>3 osaSd dadfe3 
q3(os)as dda^d da-osas(c£o)^)de (os) 



Malayalam 

oJ. (00(2 (00(200) (2^ <3(601000(00 COO nJOfijI 6)6)(3OJ(20 

ora. ( 00(2 (3(0 js co6ro ela odqj ^co 

00^0(2 0\)0a)(0)(2} (00(2 dft>1(0(0)0)(2^ 
o$(2(Od&>(OJ (333(0)1 <300(2(2^ 

<3S<30TU (2nf)0(0T2^£Uc£b^ <0.0(21(0) aOOJO ((00) 
aji. (3000) cn)o(o<ftiad(6roo)co((2o)(Ta) s_i(o 
e0COQj((0)0)(T0)(06T3CO s_l(0 (O0°l 
<0.000) dBofflOflOQ) CO^(6rOO)(TO)(<ft.O)(TO)d0o 

ar)1((0)0)(T0) (0nf)1(0) (2^0)1 

iij1(TO)(OlOQ) (3(U(30(T0) CQJ(3^ 

(0)0(200) (OOS 0)^(0) 

ocdooo) eooo) o)l(aoo)oo) 

(O)J-<ft.(0J6O)0 OOJOOO) 0)1(<ft,1)(3l ((OO) 
dJ2. 6nj^CT30(0(cft>0)(3l (2^0)1 6rLI^((T30)(0fJl(0) 
oJ0((30)(0Oil03 (O)(3e<©(0) 

Sl((U0)O)03 <ft>(0 (0)^(0^ dBo^&J sJCT3(O)0)(0l aD( 0 
CO03(<ft.0)0Q)^a) 

(0)0)03((00)(3l 0)^(0) dft.^03 (0(30) QJ(0 
(203(0 Q)(0 

<3CO0(Ul03 (2^<&>^03 OOCSCOaDOJ 
0)1(©dft.)03^<ft.^ 0D06)6)oJ ((00) 

^J3. gpoo scocoolcol o)1(aj)aj^os <&>( 0 ^ 60)0 ( 2 ^( 0 ( 0 ) 1 (qj)co 1 

oJ I'gt <3^00)1(0)1 COS (OOS (OcftiaddBo (00>0(0- 

(OOS (U03l(0) gOg (OOS (U03O) 0060)1 

(OOS 0000)0) (UlODtOO S(0(0)nJ(0)1 

g^SO COOOQ)d&> (00Sl(0) (2<&>^S 

U)(( 00 )s ( 0000 ^( 0 ) OrOJ-(OOS(OQ) 1 )nJJGOU) (coo) 

Assamese 


vf. ^ 

v 5 T. ^ ^FT 

cwr ^tfw wf (?o 
TO m 

^5lW5t)OTr M # 

TO 



R(vst)S sjR 

C#f1^ C?F?J 

to ^5 

¥fo ^ fR 3 ^ 

^-W'tT R (f%)ft (¥0 

R. ^?ITOT)ft <K^)fw 

v^t(¥0^ ^ ^T Ir T f(‘Tf)R 

sPT^OTDR 7 ^5 <^*+i WT M 
SR 

c^rrf w^ ^ 
f (C^)^f RN (¥0 

5\3. ^ vSfflRbR %^)¥¥fvS? ^RR^)R 
' p jv5f c^RR ^f\s? ^s? w<f ^rr^r- 
TOr ^Rvs Iny ¥t ^3? sRR ^pR 
<FP3? ^tTR f?FRt vSf^lvft 
WBj\ R*R> ^fes 
W )vs? ^-TO(R)^ (¥0 

Bengali 

*r. ¥t¥ wpj catwr ^ *rrf% Rpri 

W. jJt 5 ? ¥JvS? ‘ 5 T C T <R ^PT 
"RR ¥l¥ 

(TT^PJ 

Cm^T (^f) 


to m 

to to% «( c ff) 3 (ff)g? 

lTO%J CTOS’ (M 
TOS TO? 

TO TO RCTO^ 

^-TO 1 ^ TO R(f%)ft TO) 

R. ^TtTODft # ^(TO)fe 
TO)Rto TOs? 

#TOTO TO ^]Tf ^pT TOfTO)R TO 
TO(^t)^ 

>M'*T( ? lt)R ^3 TOT TO 
TOT TO 

cmfro ^<pr toto^ 
t(c^)^f RN TO) 

TO). ^ ^? < nfeR RTOTOr'S? TOTO ^JwTOR 
' 9 Jp? TO3? TO3? <W<> TOt^T- 

TOf ttRto tTO TOs? toft tpR 

TO3? TOFT fTOTO TO'^TOFst 

toto ^ro> ^tfro 

SfTO)TO TOps ^-TO?(R)^ (at) 

Gujarati 

H. ?LH $i HUH <ak.?L 4L UlGk lq.Hl 
^H. ?LH fcTOY °L^L CHlH <M. £14 
?4LH ?TOc1c1H 4LH ilct^H 


*4.H?5d *h[?i *Ihh 

H6LcH(H5 SLpLd $CHt (?L) 
dl. ^L c 'd ?i?^(l?LL)d(HI>d d? 
(Hldd(dl) c 'd?S ,0 l d? 4 
SKd 5Hdld d(i?Ll)od(5l>d5 
C§>(dl>d ?fed HR 
[Vddlu 4t|od 
$-LLH^d ?L°Y dd 
UL^d CHL^d Pl(?LL)®d 
?i-5?^ll ^-dlc-d 4(B)B (?L) 

*R. ^otl?(5l)(t hPl c^(gu)KcI 

HL(fcL)?[dd. ?i£CH5d 

^(dQdd. 5? ?^I 5C-i d<d(dL)[? 6? 

d<d(5L)UU 

?-Ldd.(dL)E dd 5d. ?£d d? 

H«t? U? 

dlfod. H5d. ?i<d£H 

oo o 

dl(S)ot5 dl4 (?L) 

d3. £ c V°l[d[d oft(q)ci|.i<Y 5?^ll Hfd(d)[d 
W c v[?i[d °L C V ?L<Y ?^L5 cHL°L- 
?L C V dPtd ^CH ?L C V dotd 
?L C Y ?Ldd [dd?L ‘Y^lcHcfl. 

CHdl dLH5 ?lPVd H53 
U(?L) C V ?i^d ?i-?L c Y([u)Hi (?L) 

Oriya 

9- 919 09^9 69IQ0I 91 919 6QQ9I 

O- — 1 

21- 019 Q90 99 919 9Q 09 

ex 

9HI9 9909 919 01099 

ex ex 

XJ9QQ9 210 6999 

ex ex 

6060 901090 0190 CP9Q (Ql) 

'a, «• 



GQ- GIG 9°QG(61I)Q(9I)G GQ 
QIQQ(GI)GQGP GQ fjl 
GIG G9G19; GK9I)Q(GI)QQ 
Q(GI)G QQG 9G 
GGG19, 6QQIG 6QQH 
9I9G QIG GG 

cx 

QIG QIG G(<S1I)G 
9-GQ61I 9QIG G1(G)Q (Ql) 

CX CX \ 

G 9- QQIQ(GI)Q 9G G(QI)GG 

Co cx Co 

9KQDQQG 9©^, 

GKQDGG GQ GIG; GQ GG(GI)Q QQ 

Os CX 

GQ(GI)%d 

9GQ(GI)Q GG GG QQG QQ 

cx cx 

9GQ 9Q 

6GIIQG 9GG 96GQ9 

cx cx cx 

G1(6G)GG GI69 (Ql) 

cx cx 

GRO- Q GGIGG G1(Q)QHIQ GQ61I 9G(Q)G 

CX Os 

90 6G9G QG QIG QGG QHI6I- 

Os 

QIG QGG QQ QIG QGG CP9 
QIG QQG QGQI GGI9G1 
QGI GIQG QIGG 9GG 

Os cx 

d(QI)Q 9GG 9-QIGC9G96G (Ql) 

cx cx 

Punjabi 

U. TT7-TGT H ?? Iffe tfe>r 


M. cTH tirtrl dl<£ dt>T WA 
WH H Add K °0ddAH 



H733377 Mpd ^77373 

373 7333373373 3 T fkd ^373 (3 1 ) 

33. 3Y73 HdolHfcO^H 1 )?^ 33 
3 T 37^(3 T )dddl5dl 33 7^ 

3'dd 3737pt37 37(3 T )dd(3 T )dd3 
ftr(d T )dd d pJd yfe 

PtldddltH ^tVdd <^33 

73 r Hdd d'rl dd 

3373 fc^TTH 
73-333 1 TF773 77t(fe)fe (3 1 ) 

33. Pfc^dt3d(3 T )f3 7-rfe ftj^dtd^ldtld 
U T (3 T )3f%773 Ht!d3d 
3^)77773 33 333 337 3773(77 T )f3 
77773(3 T )3T3 

7377773(77 T )f3 773 3773 3377 ^3 
737733 33 

3tf%773 733773 73773373 
77t(3)7733 TT 1 ^ (3 T ) 

33. 3t rid I Pd Pd 77t(^)^337 333 1 73f3d( 
33 riPHPd 313 337 33733 3337- 
337 ^f?73d fe3 337 ^77377 3fe 
d3 73377 P<3dd' rldld3dt 
3W 77333 3 T fr73 7333 
3(3 T )3 7333 3-337(^)33 (3 T ) 



